





Thirty-Second Sunday In Ordinary Time

November 12, 2017

Bulletin Inserts

Requests must be received at least two (2) Mondays
before the weekend you wish it to be printed in the
bulletin. Please contact Diana Zavala prior to this
submission deadline for instructions:
dzavala@sfxc.org or 909-797-2533 ext. 222.

Thank you so much for your service and cooperation!

Online|| Giving

Immigration Help/Ayuda Migratoria

Catholic Charities of Los Angeles, Inc.
For Immigration Service Information, see the board in the
Narthex.
Para mas informacion de Inmigracion, encontraran
folletos en el recibidor.

How can Online Giving
benefit me
and my church?

Benefits for You

TO REPORT THE
SEXUAL ABUSE OF A CHILD
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll
free Sexual Misconduct Hotline 1-888-206-9090.

PARA REPORTAR EL
ABUSO SEXUAL DE UN MENOR
por parte de un sacerdote, didcono, empleado o voluntario,
llame a la Linea Directa de Conducta Sexual Inapropiada

al 1-888-206-9090.

* No check writing or ATM stops before church
Safe, secure, and confidential

Use your checking, savings, or credit card
Schedule recurring or one-time donations
Change a gift or account any time you like
Choose offertory, special funds, pledges

Earn rewards through your credit card

Benefits for St. Frances X. Cabrini Church
« Reduces check processing fees

Holiday Food Drive
GIVE THANKS BY HELPING THOSE WHO NEED
FOOD

The last three months of the year are by far our busiest. In
preparing for the increase in requests from families in our
community, we are requesting your help. We need:
Vegetables
Soup
Peanut Butter
Fruit
Donated goods may be brought to the
ICS Center near the parish office on:
Mondays 10:00 am — 1:00 pm
Tuesdays 10:00 am — 1:00 pm
Thursdays 10:00 am — 1:00 pm
Or drop non-perishable items in the collection bins
by the door in church.

Interfaith Community Support (ICS) of Yucaipa Valley
909 797-0007
ICS is an all-volunteer organization serving our community for
over 13 years. It is a recognized non-profit charity with tax-
exempt status. Donations are fully tax-deductible.

* Allows staff more time to focus on ministries
Creates peace in knowing your data and
auto-deposited gifts are secure
Accommodates special funds and tuition
Provides giving history for tax statements
Reaches a wider demographic of givers

Signing up for Online Giving is as easy...
1.Visit your church website at
www.stfrancesxcabrinichurch.org
2.Click on the Online Giving link
3.Create your account secure
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St. Frances Xavier Cabrini Church
12687 California Street, Yucaipa
909-797-2533
www.stfrancesxcabrinichurch.org

Communion

t
‘Homebdund

In Need of Ministers...

Would you like to care for the Sick and Homebound brothers and sisters in Christ?
We are in need of more ministers who can visit to pray, be present, and take the

Holy Communion to them.

Please contact Kathy Cho in the Parish Office: (909) 797-2533 Ext. 225, kacho@sfxc.org.
Thank you for your generous gift of presence and prayer!
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High School (9th, 10th, 11th, 12th)
Tuesday, November 14, 6:30pm to 8:30pm
Middle School (6th, 7th, 8th)

Monday, November 13, 6:30pm to 8:00pm
Wednesday Traditional Classes
November 15, 6:00pm to 7:30pm
Family Faith Formation Classes
Wednesdays (English) November 15, 6:00pm to 7:30pm,;
all gather in Alcove 10
Thursday (English) November 16, 6:00pm to 7:30pm;
all gather in Room 9

Jueves (Espaiiol) 16 de Noviembre, 7:00pm a 8:30pm,
todos se reunen en el salon Cabrini
Friday (English) November 17, 7:00pm to 8:30pm;
all gather in Cabrini Hall

RCIA FOR ADULTS

Are you interested in becoming Catholic?

There is a group of people prepared and willing to meet
with you and dialogue about this important decision.
Please call Linda at 909-797-2533 for more information.

T E.

The Mobile Library visits us the 2nd weekend of the
: months of November & December after

&7+ all Masses. We will be closed on the 4th
- weekends of Nov. & Dec.

| : -
J Come by our table to view our selections.

Books, CD’s and DVD’s for adults and
, children can be checked out for up to 4
weeks.

Are you 55+ and
YOUNG at HEART?

Come Pray the Rosary

November 14 (Tues.), at 12:00pm

We will be having a Thanksgiving themed POTLUCK.
1 be supplying the turkey, ham and mashed potatoes wi
You bring the side dishes and desserts!

We say the Rosary for all your prayer requests every
Friday at 12pm in the Chapel.
Everyone is welcome!

After the Rosary,
the Chaplet of Divine Mercy is prayed.
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WISDOM LA SABIDURiA
We consider wisdom today. The first reading from Nuestra tema de hoy es la sabiduria. La primera lectura
the book of Wisdom presents this precious gift as a del Libro de la Sabiduria presenta este valioso regalo como
feminine spirit, a very desirable un espiritu femenino, una virtud muy

virtue sought by many and
graciously present to all who seek
her. In today's Gospel, Jesus tells a
parable to illustrate wisdom in a
practical, measurable way. The wise
will conserve their resources, use
them prudently, and mark the
passing of time. The foolish, on the
other hand, not planning ahead, will
be in the dark. Both of these
readings tell us how accessible
wisdom is to all who simply and
honestly seek it.

Paul's words to the TH"EE

Thessalonians are not about

wisdom, but describe one result of NH'] 5 EEK HER

deseable buscada por muchos y posible,
por la gracia de Dios, para todos los que la
buscan. En el Evangelio de hoy, Jesus
relata una parabola para ilustrar de una
manera practica y concreta qué es la
sabiduria. Los sabios conservan sus
recursos, los usan prudentemente, con
atencion al paso del tiempo. Los tontos, por
otro lado, por no planear su futuro,
quedaran en la oscuridad. Las dos lecturas
{ indican lo accesible que es la sabiduria a
todos los que la buscan de manera sencilla
y sincera.

Las palabras de Pablo no tocan
directamente el tema de la sabiduria, pero
describen un resultado de la verdadera

R

:\\\\\\\\\\\\\\\\‘ \\\«,

true wisdom: To the wise person of ' sabiduria: A la persona sabia de fe ni la
faith even death holds no terror. Our faith in Jesus' muerte le asusta, porque nuestra fe en la resurreccion de Jesus
resurrection tells us we will all one day rise to new life in nos dice que todos vamos a despertar a una vida nueva en
Christ. Cristo.
Questions of the Week Preguntas de la Semana

Question for Children: If Jesus came to your house today, Pregunta para los niiios: Si Jesus viniera a tu casa hoy, ;qué
what would you do to get ready for him? harias para estar listo para é1?

Question for Youth: Even though you are still young, what || Pregunta para los jovenes: Aunque todavia eres joven, /qué
strategy do you have to make sure you are “ready” for the estrategia tendrias para asegurarte de que estas “listo” para el
inevitable moment when you will die? inevitable momento cuando mueras?

Question for Adults: How are you preparing to be ready for § Pregunta para los adultes: ;Como se esta preparando para estar
that moment that no one escapes, the moment when you come § listo para ese momento del que nadie se escapa, el momento

to the end of your life as you know it now? cuando vendra el final de su vida como la conoce ahora?

Everyone is invited to join us for the 3 _¥ Todos estan invitados a unirse a nosotros en la

Precious Baby Mass. Respect Misa para recordar al Precioso Bebé.

Never a Day goes by that we don’t think about | Nunca pasa un dia que no pensamosy

and miss those Precious Babies who have extranamos a esos preciosos bebés que han tocado

touched our (ives. They may be children, nuestras vidas. Pueden ser hijos, nietos,

grandchildren, brothers, sisters, nieces, nephews, | hermanos, hermanas, sobrinas, sobrinos, amigos o

friends or simply someone you didn’t get a simplemente alguien que no tuvieron la

chance to meet. They may be missing from our | oportunidad de conocer. Bebes que debido a un

lives due to miscarriage, still birth, SIDs, an aborto espontdaneo, muerte subita de cuna, una

illness an accident, or abortion, but they are enfermedad, un accidente o un aborto deseado

ALL Precious To ‘Us. ya no estan con nosotros, pero todos son preciosos.
We will Remember and Celebrate all of them in the Recordaremos y Celebraremos a todos ellos en la Misa
Precious Baby Mass on Thursday, November 16, at del Precioso Bebé, el jueves, 16 de noviembre, a las

7pm here at St. Frances X. Cabrini Church. This mass | 7pm aqui en la Iglesia de Santa Francisca X. Cabrini.
of celebration is for both peace and healing and will La misa sera en ingles y espaifiol, y luego tendremos
be a Bi-Lingual Mass followed be a Reception in our una recepcion en nuestro Centro Parroquial.

Parish Center.
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Ministry Staff
Office Manager / Gerente de Oficina

Luz Lara Ext.222 llara@sfxc.org
Bookeeper/ Contable

Mary Rose Wallace Ext. 229 mwallace@sfxc.org
Director of Religious Education / Directora de
Educacion Religiosa Grades / Grados K-12th
Linda Ornelas Ext. 224 lornelas@sfxc.org
Office Assistant / Asistente de Oficina

Peggy Patterson Ext. 227 ppatterson@sfxc.org
Pastoral Care Coordinator / Coordinadora de
Servicio Pastoral

Kathy Cho Ext. 225 kacho@sfxc.org
Bulletin Editor / Editora del boletin

Diana Zavala Ext. 230 dzavala@sfxc.org
Office Receptionist / Recepcionista de Oficina
Laura Figueroa Ext. 221 Ifigueroa@sfxc.org

Ministries/Ministerios
*ICS (Food Distribution) 909-797-0007
*Pastoral Council / Concilio Pastoral
Alfonso Hernandez 909-797-2533
*Finance Council
Tom Cowan
*Jovenes Para Cristo
Jose Rodriguez
*Mothers in Faith
Josie Pettibone 714-606-0402
*Eucharistic Ministers/Ministros de Eucaristia
Dcn. Dan Hudec [English] 909-797-2533 Ext. 506
Dcn. Francisco Herrera [Spanish] 909-446-0674
*Altar Servers / Monaguillos
Dcn. Dan Hudec [English]
Laura Jaramillo [Spanish]
*NAMI
Monica Robles
*Lectors/Lectores
Dcn. Peter Bond
*Sacristans
Veronica Moreno-Nicholas (Espafiol) 909-633-1163
vmnicholas3@verizon.net
Dcn. Jesse Robles (English) 00jrrobles1@gmail.com
*Small Faith Communities
Lisa Cox
*Quinceaiieras
Mirtha Gonzalez
*R.C.LA. (new Catholics)
Lisa Hudec hudec@sfxc.org
*Catholic Daughters of the Americas
Marla Cowan 909-795-2389
*Knights of Columbus
Grand Knight Bill Daley
*Columbiettes
Rebecca Mendoza
*Youth Ministry
Charlotte Pope 909-492-2600
*Senior Ministry-Young at Heart
Ramona Rodriguez 909-556-8808
For the below ministries Contact:
Kathy Cho 909-797-2533 Ext. 225
*Bereavement/Funerals / Funerales
*Minister to the Sick and Homebound /
Ministerio de los Enfermos
*Marriage / Matrimonio
*Baptisms / Bautismos
*Annulments / Anulacion

909-797-2533

909-235-3464

909-797-2533 Ext. 506
909-725-0296

909-797-6235

909-797-2533 Ext. 505

teamcox98@gmail.com

909-790-7187

909-809-7401

909-528-7695

11/11-11/12, 2017 Mass Intentions

Sat. 4:00 P.M. Fr. John Tahany t
Sun. 7:30 A.M. Pro Populo >
9:00 A.M. Antonia Gallegos t Intentions
11:00 A.M. Michael Rogalski t Key
11/13—-11/19, 2017 Mass Intentions T-RIP
Mon. 7:30 AM. Mary Baca t MG
Tues. 7:30 A.M. Josefina & Miroslav Switalski + < - Special
Wed. 7:30 A.M. Jerri Beran t Intention
Thurs. 7:30 A.M. Guadalupe & Rosa Hernandez «
Fri. 7:30 A.M. Communion Service
Sat. 4:00 P.M. Ferdinand & Helen Lopez t
Sun. 7:30 AM. Leonard, Ron & Ryan Lardy t
9:00 A.M. Pro Populo
11:00 A.M. Theresa & Gio De La Rosa «
Readings for the Week
Monday: Wis 1:1-7; Ps 139:1b-10; Lk 17:1-6
Tuesday:  Wis 2:23 — 3:9; Ps 34:2-3, 16-19; Lk 17:7-10
Wednesday: Wis 6:1-11; Ps 82:3-4, 6-7; Lk 17:11-19
Thursday: Wis 7:22b — 8:1; Ps 119:89-91, 130, 135, 175;
Lk 17:20-25
Friday: Wis 13:1-9; Ps 19:2-5ab; Lk 17:26-37
Saturday: Wis 18:14-16; 19:6-9; Ps 105:2-3, 36-37,
42-43; Lk 18:1-8 or (for the memorial of
the Dedication) Acts 28:11-16, 30-31;
Ps 98:1-6; Mt 14:22-33
Sunday: Prv 31:10-13, 19-20, 30-31; Ps 128:1-5;

1 Thes 5:1-6; Mt 25:14-30 [14-15, 19-21]

Prayer List

(Please note this list is for seriously ill
persons. Names can only be listed for two
weeks - our prayer chain continues to pray

for people after this time) :

In Memoriam of:

Carlos Carreon, Fern Slipke,
Walter Scales, Michael Medley,
Fabila Hernandez, Ryan Allen,

Danny Gonzalez,Fr. Bob Erickson,
Fr. Bob Miller, Noé Cantu,
Victor & Vera Ortega
Pray for your servants who served you

faithfully throughout their lives. We ask
this through Christ our Lord. Amen.

Recently we received additional
requests for prayers for the
following:

Gerry Brown,

Eva Balderas, Frank Nemceff,
Francisco Quintero Jr.,
Mark & Kay Cox, Lilia Medina,

Armando Zamora |

If you would like to request prayers for your }

family, please contact :
909-797-2533.

Daily Mass Chapel/Blessed Sacrament Chapel
You have access to visit the Blessed Sacrament during office
hours. All you need to do is enter through the back side '
door using the code 2746 — then turn the lock and the door will
open. Feel free to call the office with any questions.

Capilla de Santisimo Sacramento
No olvide que puede visitar al Santisimo durante las horas de
oficina. Solo necesita entrar por la puerta de al lado atras
usando el codigo: 2746— luego de vuelta al seguro y la puerta se
abrird. Llame a la oficina si tiene preguntas.

*Closed Holidays after daily mass/ Cerrado dias festivos después de misa diaria*




